About Witches (BUD-4)

narrative

A. About Witches (BUD-4)

Budri was telling us about her aches and pains, especially during the monsoon season. She then went on to talk
about the problems witches cause for the villagers. This text is the result. It is mostly narrative but with some
descriptive exposition. !

A.1 Free Translation of Text

When it swells suddenly it will become this big of a bump, here, this high. And Bai how it hurts! It isn't possible
to walk. Its pain will hurt everywhere.

Researcher: When did it happen?

Monsoon season. It came down, you know.

When the rain comes, when it becomes cloudy. It will pain constantly. Who knows why it is thus. And in the
hot season it doesn't hurt.

When it's the rainy season surely it will hurt.

Um, chicken bone otherwise hair otherwise paddy otherwise a rice seed they will have caused to enter like this,
Bai. "Please remove," is to be said about that, to them, the people who remove (curses).

(The ones) who will cause the removal of the cursed items, those people. You know the day you went? They
who had come to call for (someone). The lady who was going.

She is not good. That very one, thus had done it to me. She had done so very much. Oh, the stomach pain!!
When the stomach pain begins I can't eat rice or gruel. Oh, the stomach pain!

How much spirit worship we did therefore! Now the stomach pain doesn't hurt very much and I was pregnant
with her (Sukuntula). Otherwise (it would be) just the most terrible stomach pain!

That day on which you were going, that day.

(She is) a very strong witch. Her daughters are like that also.
Thiboo speaks: It's just been said, "Go for a moment! Aunt."”
Back to Budri: Who has come?

Thiboo speaks: Uncle Durga.

Budpri speaks again: Why?

Thiboo speaks again: Who knows why?

Researcher: How do they curse?

How do they curse, I wouldn't have the faintest idea, Bai.

They will light up (or glow), so I'm told. You know how the lamp has a bright light, just like that they will be
flashingly lighting up, so they say. At night they will go to eat frogs, so I'm told.

Researcher: What do they do with broom straw?

With broom straw they will suck people's blood.

'Halbi text tape 4b:192-327 circa 1968, narrator: Budri. Researchers: Fran Woods and Betsy Schuyler.

The researcher's comments and questions not included here though expected in a later revision of the text.
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Researcher: What do they do with the blood?

They will drink (it), I really don't know.

Researcher: How do people know?

Who knows how they know, I don't know, Bai. We really don't know how those people do it, isn't that so?
Just like that they will tell it, therefore we will hear it.

Um, one time also they came to ask for rice. That Bhondea house's people. His older brother.

"Give us some paddy, about two k"3di measures." If there were some then it will be given, isn't that so?
You also, anything I may ask of you, if have then you will give.

If don't give whatever it may be they will make (trouble) for that person.

They came to ask for rice. "There isn't any, friend, if there were I would give some,"” he said, his father (that is).
Then in about two or three days he got a fever. And like this he was vomiting bits of bones.

For about three days we had the spirits possess Kasa. We did whatever was necessary.

Then, "Whoever is it, he came to ask for paddy but you didn't give any. This is the very reason for the diarrhea,"”
he said. It's thus just like this.

Researcher: How does one become a witch?

Who knows Bai! Who knows how they are becoming (witches), those bloody people. We don't know people like
that, Bai. We, who knows how they are learning to be witches, those bloody people.

You know we came in the evening also? Her father, from there. At that time, you know, that Bhondin came here.
Having taken hold of a lamp she was coming to Kasa's house.

"Who is it? Who is it? Who is it?" I said. She had become quiet.
"It's me, boys. I am going to call for the shaman," she says just nothing. She had become quiet.
The whole hamlet's people know it sounded like a whirlwind spirit.

Otherwise like this they will cut off a corner of cloth or else having cut a bit of hair they will take and the spirit
will make whatever (to curse). Otherwise, you know how we make a footprint, where there is a footprint, they
will steal away and they will do whatever (to curse).

At that time also, you know, Sukuntula was feverish for 2 days (she was) so weak and listless.

Then, um, what is to be said? "She (was) healthily chubby. She (was) large. (She was) white," having said
repeatedly is to be being said.

Then later it got very much (worse). Didn't you see (how) just now she is putting on a little weight, just a little?
When we had sought the whirlwind spirits, they said just like that. They say, "She was cursed."
1t's like this in our country. Is it just like this in your country also? It's just like this in our country.

Those bloody people will have learnt this for their own life and well being. The are also able to curse a person
to death.

There was (someone) in the hamlet at Deur Village.

The shaman who spoke... They made that shaman die, just like this. He died you know, just like this they tried
and tried but failed to appease the whirlwind spirit.

What is to be done?

1It's just like that, isn't that so?

1t happened for a long time (then) he died.
What is to be done?

Our country is thus just like this.
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The begrudgers! Whoever is able to eat a little bit well, when they do and eat, it will be spoiled. If wear a little

bit nice clothing, it will become spoiled.

What can you do?

1t is happening there, an ox cart with a large string container holding paddy rice.

Deur village hamlet's Maharas also are not good. The Mahara women are not good also, so I'm told. It's just

like that then.
They will tell therefore it will be known, Bai.
Had you gone to the house, Thiboo?
Thiboo answers: [ had gone to their house.
Budpri speaks: Who all is there?

Thiboo responds: Older sister is there. Durga is there and him.

A.2 About Witches Interlinear

About Witches
BUD-4:1.1
SEHAT It =&l qredT go TN Tl Enlf
usokli bole idlo potka huaé e lage idlo dég
\% ADV ADJ N \% ADV  ADJ ADJ

swell suddenly-3S.NM.PC also this size(LG) bump become-1S.F2 here
When it swells suddenly it will become this big of a bump, here, this high.

BUD-4:1.2

EIEES I AT TRATT EIE]
aru dzanu kae dukuae  bai
CONJ PRT EXCL \% \Yele

and  emphasis EMP(quantity) pain-3S.F2 Bai
And Bai how it hurts!
BUD-4:1.3

CIESI =2 S

hiquk  hou nuae

\% Vv

walk-INF become-CONJ.COMP-not-3S.F2
It isn't possible to walk.

BUD-4:1.4
T T A TEA
etfo duka gulae dukuae
POSSPRON N ADJ %

IT=POSS  pain everywhere-ADV.EMP pain-3S.F2
Its pain will hurt everywhere.
BUD-4:2.1
THTHI
tfomas
N
monsoon
Monsoon season.
BUD-4:2.2
T FATAT FTT
e utorli kae
PPRON V EXCL
IT descend-3S.NM.PC EXCL(certain)
1t came down, you know.

this size(LG) height
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BUD-4:3.1
T gt Jrer  ATELT Frear T
pani d"arli bole badri holi bole
\% ADV N STVB ADV

monsoon to begin-3S.NM.PC also cloud become-3S.NM.PC also
When the rain comes, when it becomes cloudy.

BUD-4:3.2
TRAT ST
dukuae  bera bera
\% N

pain-3S.F2 all the time

It will pain constantly.
BUD-4:3.3

FA ATl
kason to
idiom

Who knows!

Who knows why it is thus.
BUD-4:3.4

AT ACAT AT T

aur dzet bera ni  duke
CONJ N NEG V

and  hotseason not pain-3S
And in the hot season it doesn't hurt.

BUD-4:4
THE  Hadid TRAT
tfomas utorlibe dukuae
N Y \%

monsoon monsoon to begin-3S.NM.PC-AB pain-3S.F2
When it's the rainy season surely it will hurt.

BUD-4:5.1
T &0 ar FwST gIET  ATger FH ATEA T ATE AT ST A
e kae to kukri hara nahle kes nahle d"an nahle tfaur bitfa ason
EXCL N N  ADV N ADV N ADV N N  ADV

EXCL(hesitation) chicken(F) bone otherwise hair otherwise paddy rice otherwise rice seed like this

AAAT T35 T EIE]
olean deu ruat bai
\Y4 VvOC

cause to enter-CONJ.COMP-BEN-CONJ.COMP-be-3P.F2 Bai
Um, chicken bone otherwise hair otherwise paddy otherwise a rice seed they will have caused to enter like
this, Bai.

BUD-4:5.2
E R AL 3T R A R A A 1 T
hun ke  hitak boltor ae hun mon ke  hitato log
DEM CASE V % PPRON  CASE ADJ N
that GOL come off-CAUS-INF say-CONJ.INC-is.3S they GOL take out-ADJR people

"Please remove," is to be said about that, to them, the people who remove (curses).
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BUD-4:6
GIR FCEEIGE] Eukkl
niga hitauatdze hun moan
N \% PPRON

cursed things take out-3P.F2-REL.MKR they

(The ones) who will cause the removal of the cursed items, those people.
BUD-4:7.1

EU R BRI G1E]
hun din gelas nai
DEM N V PRT
that day go-2P.PTC reminder
You know the day you went?
BUD-4:7.2
R Td TS Agldst|
hag deuk eu rohotdze
\Y% \Y%
call-INF  come-CONJ.COMP-be-3S-REL.MKR

They who had come to call for (someone).
BUD-4:7.3

arg ST eS|

bai dzate rolidze

VOC V

Bai go-CONJ.INC-be-3S.NM.PC-REL.MKR

The lady who was going.
BUD-4:8.1

G Ey

nagoat nuae

ADJ V

well  not-is.3S

She is not good.
BUD-4:8.2

ENll " HEME &S Al
huni to moke monan deu roe
DEM CONJ PRON V

that person-PPRON.EMP thus I-GOL make-CONJ.COMP-BEN-CONJ.COMP-be-3S
That very one, thus had done it to me.

BUD-4:8.3
FUAT AT & 0
desa monan deu roe
ADJ V
much make-CONJ.COMP-BEN-CONJ.COMP-be-3S
She had done so very much.
BUD-4:9.1
EC = A U =t Eeal
pete tfi duka pete tfi duka
A\ ADV N A\ ADV N

stomach=LOC absolutely pain stomach=LOC absolutely pain
Oh, the stomach pain!!
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BUD-4:9.2

I TH T AT I | B | LU 1y
pet duka utle bhat pedz ni  kP"aé moé
N N ITVB N N NEG V PPRON

stomach pain pain to begin-CNSUF rice (cooked) gruel not eat-1S I
When the stomach pain begins I can't eat rice or gruel.

BUD-4:9.3
L =t T
pete tfi duka
\% ADV N

stomach=LOC absolutely pain
Oh, the stomach pain!

BUD-4:10.1
Fraar  HETL UGED
kitlo monalu gunke
REL Y% CONJ

how much make-1P.PTC therefore
How much spirit worship we did therefore!

BUD-4:10.2
e TR TEL A A T AT TH T FlEe|
pet duka ebor n3got ni duke aur eke katfuk tf"adle
N N ADV ADV NEG V CONJ PPRON V

stomach pain now much not pain-3S and she-GOL be pregnant-1S.PTC
Now the stomach pain doesn't hurt very much and [ was pregnant with her (Sukuntula).
BUD-4:10.3

aEd Te =T T U =T THTI
nahle pete tfi duka pete tfi duka
ADV % ADV N % ADV N

otherwise stomach=LOC absolutely pain stomach=LOC absolutely pain
Otherwise (it would be) just the most terrible stomach pain!

BUD-4:11
T DT ST TS EEL
hun din dzate roasdze hun ke
DEM N V DEM CASE

that day go-CONJ.INC-be-IMP.P-REL.MKR that GOL

That day on which you were going, that day.
BUD-4:12.1

g TREIEE|

k"ub pdognihin

ADJ N

much witch(F)

(She is) a very strong witch.

BUD-4:12.2
g Ar EEAl 7 A T |
hun tfo beti mon bole usni at
POSSPRON N PRT ADV ADV EQVB

he=POss  daughter =PL also like that-ADV.EMP is.3P
Her daughters are like that also.
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BUD-4:13

SIET ST AT EE(
dadik d3za mone bubu
ADV V  PRT N

a little while go REPRTDINFO aunt

1It's just been said, "Go for a moment, Aunt.”
BUD-4:14
T AR
kon ilose
RPRON V
who come-3S.M.PC
Who has come?
BUD-4:15
AT AT
durga mama
PN N
Durga uncle
Uncle Durga.
BUD-4:16
FTFS ATT?
kae kadze ae
ADV EQVB
why is.3S
What's it for?
BUD-4:17
FTT T2
kae kadze
ADV
why
Who knows why?
BUD-4:18
FAT AL STTer Je?
koson paguat dzale bai
ADV V PRT VOC
how  curse someone-3P.F2 uncertainty. MKR Bai
How do they curse, I wouldn't have the faintest idea, Bai.

BUD-4:19.1
LT el
boruat mone
A PRT

glow-3P.F2 REPRTDINFO
They will light up (or glow), so I'm told.

BUD-4:19.2
Fald ol Fodl TS e FHAT FRT AT
k3dil udzer udzra roede  nai usni bog bognaé
N N STVB PRT ADV PHRADV

lamp light be-3S.F1 reminder like that-ADV.EMP flashing ON and off
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A T3 el
borte ruat mone
\Y4 PRT

glow-CONJ.INC-be-3P.F2 REPRTDINFO

You know how the lamp has a bright light, just like that they will be flashingly lighting up, so they say.
BUD-4:19.3

Tt Hedhl #9 & @e®  ASed A5
rati médka mon ke  k"auk dzauat mone
N N PRT CASE V \Y PRT
night-N.EMP frog =PL GOL eat-INF go-3P.F2 REPRTDINFO
At night they will go to eat frogs, so I'm told.

BUD-4:20
IS R0 T AN AT AT g F  FgLedl
baran koea ne log mon tfo lohu ke  tfuhruat
N N CASE N PRT N CASE V

broom broom straw =INSTR people = =POSS blood GOL suck-3P.F2
With broom straw they will suck people's blood.
BUD-4:21

GTEHa FIT  FHAT ATA
kPauat kae koson ale
TRVB CONJ idiom

eat-3P.F2 or whatever
They will drink (it), I really don't know.
BUD-4:22.1
FAT AT ST FAT G AT AT BT E1E]
koson ki  dzanuat koson dzale dzani ni  hoe bai
idiom \Y% idiom N NEG V voC
who knows know-3P.F2 perhaps knowing not become-3S Bai
Who knows how they know, I don't know, Bai.
BUD-4:22.2
1] ar | ST FAT  FEA wLA@ ST o T 99?
ami to ni dzani koson koson koruat dzale ne hun moan
PPRON CONJ NEG V ADV ADV V CONJ PRT PPRON

we-PPRON.EMP thus not know-1P how how do-3P.F2 whether EchoQn they
We really don't know how those people do it, isn't that so?

BUD-4:23
ST afEra TAE EGEIED
usni saguat  gunke sunuaii
ADV \Y% CONJ V

like that-ADV.EMP tell-3P.F2 therefore hear-1P.F2
Just like that they will tell it, therefore we will hear it.

BUD-4:24.1
T T a1 Tew g ard G EInEd |
e kae to gotak har bole d"an maguk ila
EXCL NUM N ADV N Y% \Y

EXCL(hesitation) one  times also paddy rice ask for-INF come-3P.PTC
Um, one time also they came to ask for rice.



narrative: About Witches (BUD-4)

BUD-4:24.2
EULCE RN T
hun b"3dea g"oro log
DEM PN POSSN N

that Bhondea house-POSSV people
That Bhondea house's people.

BUD-4:24.3
e aTaT e
etfo dada bita
POSSPRON N CLSS
he=P0OSS  older brother person(M)
His older brother.
BUD-4:25.1
“eTT HEIC] eEd| =H
d"an dias k"3di duik
N Vv N NUM

paddy rice give-IMP.P grain measurement two
"Give us some paddy, about two k"3di measures."

BUD-4:25.2
T a T T q?
role to deuk huae ne
STVB CONJ V \ PRT

be-CNSUF then give-INF become-3S.F2 EchoQn
If there were some then it will be given, isn't that so?

BUD-4:26
TF A WY A al ATETTT ik T IR
tumke  bole moé  kaé ho maguaébe role to deushas
PPRON ADV PPRON PRON A% \Y% STVB CONJ V
you=GOL also I something become-3S.0PT ask for-1S.F2-AB be-CNSUF thus  give-2P.F2
You also, anything I may ask of you, if have then you will give.

BUD-4:27
I % g & FU gl HATT 224l
ni dile per hun ke kaé ho monan dedebe
NEG BITRANSVB ADV DEM CASE PRON \' \'

not give-CNSUF again that GOL something become-3S.0PT make-CONJ.COMP-BEN-3P.F1-AB
If don't give whatever it may be they will make (trouble) for that person.

BUD-4:28.1
T CINE] gl
d"an maguk  ila
N \Y \%

paddy rice ask for-INF come-3P.PTC
They came to ask for rice.

BUD-4:28.2
AT oemm AT Rl T EIEEl T Tl
ni ae na role detube bollo etfo baba
NEG EQVB VOC STVB % % POSSPRON N

not is.3S Friend! be-CNSUF give-1P.SUBJ-AB say-PTC.3S.M he=POSS father
"There isn't any, friend, if there were I would give some," he said, his father (that is).
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BUD-4:29.1
GENAC K TG E I R
tebe dina tinok dzor d"orli
CONJ N \Y
then three days have fever-3S.NM.PC
Then in about two or three days he got a fever.

BUD-4:29.2

AT ST S e gd  IEE Freea T
aur dzanu osen  lage k"ub grugak nikorte roe
CONJ PRT ADV N ADV N \%

and  emphasis like this place=LOC much bone pieces leave-CONJ.INC-be-3S
And like this he was vomiting bits of bones.
BUD-4:30.1

AT TTE FAT & M T

dina tinek kesa ke  deo bosalu

N PN CASE N \'

three days Kasa GOL spirit cause to sit-1P.PTC

For about three days we had the spirits possess Kasa.
BUD-4:30.2

HTT FTT F]]

kae kae korlu

RPRON V

whatever do-1P.PTC

We did whatever was necessary.

BUD-4:31.1
SR E B LA B 1 1 kL
tebe kon ae ale d'an maguk ilo tebe ni dilas
CONJ RPRON EQVB CONJ N A% \% CONJ NEG BITRANSVB
then who is.3s if paddy rice ask for-INF come-PTC.3S.M then not give-2P.PTC
Then "Whoever is it, he came to ask for paddy but you didn't give any.

BUD-4:31.2
EN LI g B I L 5 G A
hun tfi pet dz"sra ae bolun dilo
DEM ADV N N EQVB V

that absolutely stomach diarrhea 1s.3S say-CONJ.COMP-BEN-PTC.3S.M
This is the very reason for the diarrhea,” he said.

BUD-4:31.3
FaT e
osni to ae
ADV CONJ EQVB

like this-ADV.EMP thus is.3S
1t's thus just like this.

BUD-4:32.1
FEA A ATE
koson dzale bai
idiom VOC

who knows Bai
Who knows Bai!

10
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BUD-4:32.2

FO9 e ST I AR
kason hosot dzale bap loti mon
ADV V PRT EXCL PRT

how become-3P.PINC uncertainty. MKR EXCL(anger) =PL

Who knows how they are becoming (witches), those bloody people.
BUD-4:32.3

T 7 B I TR | B 1 0 ELE]
ami uson mon ke ni  dzanti  bai
PPRON ADV PRT CASE NEG V VOC

we-PPRON.EMP like that =PL. GOL not know-1P Bai
We don't know people like that, Bai.

BUD-4:32.4
TRMIE % FET " ST T ALY
pognihin ke  kason sikesot dzale bap loti
N CASE ADV V PRT EXCL

witch(F) GOL how learn-3P.PINC uncertainty. MKR EXCL(anger)

We, who knows how they are learning to be witches, those bloody people.
BUD-4:33.1

et B qrE dTae arell
ami ilu nai s3d3 bera bole
PPRON % PRT N ADV

we-PPRON.EMP come-1P.PTC reminder evening  also
You know we came in the evening also?

BUD-4:33.2
AT EIELCIE T I |
etfo baba babi huta le
POSSPRON CN ADV MKR
she=POss father there =SRC
Her father, from there.

BUD-4:33.3

R L G- L B L

hudsldaé dzanu hun b"3din eta ili

ADV PRT DEM PN ADV V

that-time emphasis that Bhondin here come-3S.NM.PC
At that time, you know, that Bhondin came here.

BUD-4:33.4
FAT AY FAA gL g 7|
kasa g"are k3dil d"srun ete roe
PN N N Vv \%

Kasa house=LOC lamp take hold-CONJ.COMP come-CONJ.INC-be-3S

Having taken hold of a lamp she was coming to Kasa's house.
BUD-4:34.1

‘R TT?
kon ae
RPRON EQVB
which is.3S
"Who is it?

Al
mon
PRT
=PL

11
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BUD-4:34.2
A HT?
kon ae
RPRON EQVB
who is.3S
Who is it?
BUD-4:34.3
FT U
kon ae
RPRON EQVB
which 1s.3S
Who is it?"
BUD-4:34.4
EI N
bolle
Vv
say-1S.PTC
I said.
BUD-4:34.5

AT 273 70

ogae hou roe

\%

become quiet-CONJ.COMP-be-3S
She had become quiet.

BUD-4:35.1
“qre e T G
moé  aé leka mon
PPRON EXCL N PRT
I EXCL(affirm) boy =PL
"It's me, boys.

BUD-4:35.2

IR T 1) 7 R | e £y I &ren
sirha ke hagdeuk dzaése kaé ni  bole
N CASE V % PRON NEG V
shaman GOL call-INF  go-1S.PINC anything not say-3S

1 am going to call for the shaman,"” she says just nothing.
BUD-4:35.3

AT T3 U]

ogae hou roe

\'

become quiet-CONJ.COMP-be-3S
She had become quiet.

BUD-4:36
AT qer Ar AN STAAT E I JAAr  ATRTI
gulae para tfo log dzanla deo brut bollo maha
ADJ N PRT N \% N N \% ADV

whole-ADV.EMP hamlet =POSS people know-3P.PTC spirit whirlwind say-ADJR like
The whole hamlet's people know it sounded like a whirlwind spirit.

12
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BUD-4:37.1
ATE dMT Wles Al R T 1Y FEAT AT En: T
nahle oson  pUotai tfo k'uf ke dzanu kafuat nahle  kes ke
ADV ADV N PRT N CASE PRT \% ADV N  CASE

otherwise like this cloth =POSS corner GOL emphasis cut-3P.F2 otherwise hair GOL

A SEXIK AT IA FCHT TS
katun neuat aur deo kaekae bonauat
\% % CONJ N  RPRON V

Cut-CONJ.COMP take-3P.F2 and  spirit whatever prepare-3P.F2
Otherwise like this they will cut off a corner of cloth or else having cut a bit of hair they will take and the
spirit will make whatever (to curse).

BUD-4:37.2
g EIE] CIEE) qrs IS RUEE E ]
nahle  kPodz madua nai khodz  roededze hun ke
ADV N v PRT N v DEM CASE

otherwise footprint step ON-1P.OPT reminder footprint be-3S.F1-REL.MKR that GOL

FILA AT AT FIC FHT HATSHAT
tforun neuat aur kae kae monauat
\Y CONJ RPRON V

steal-CONJ.COMP-take-3P.F2 and  whatever make-3P.F2
Otherwise, you know how we make a _footprint, where there is a footprint, they will steal away and they will
do whatever (to curse).

BUD-4:38
@AM FqA AT TR T2 & Sl 72 I
hudsldaé bole nai sukuntula dui din dzerlidze dzMur d3"ura
ADV ADV PRT PN NUM N V ADJ

that-time also reminder Sukuntula two day be feverish-3S.NM.PC-LOCQ weak and listless

At that time also, you know, Sukuntula was feverish for 2 days (she was) so weak and listless.
BUD-4:39.1

I FTAar FO  AAAIL 3T “u o oaTl
tebe kae to kae boltor ae e 13d 13da
CONJ EXCL RPRON V PPRON ADJ
then EXCL(hesitation) what  say-CONJ.INC-is.3S she healthily chubby
Then, um, what is to be said? "She (was) healthily chubby.

BUD-4:39.2
T
e bPuska
PPRON ADJ
she large(M)
She (was) large.

BUD-4:39.3
Ta” & LA AT AT
podri bolun bolun boltor ae
ADJ v A\ v

white say-CONJ.COMP say-CONJ.COMP say-CONJ.INC-is.3S
(She was) white," having said repeatedly is to be being said.

13
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BUD-4:40.1

G B 1 < 1 I A

tebe pase bilkul hoe

CONJ ADV ADV \%

then later very much become-3S
Then later it got very much (worse).

BUD-4:40.2
T TEm v wae i e Ao CIRIED
ni dokas ebor ebor kMinik tfiknaese kMinik
NEG V ADV ADV ADV V ADV

not look-2P now now alittle put ON weight-3S.PINC a little

Didn't you see (how) just now she is putting on a little weight, just a little?
BUD-4:41.1

T T EIEIED e ST AT
deo bMut bosaii ale usni bolot
N N Vs EXCL ADV \Y4

spirit whirlwind sit-CAUS-1P.OPT EXCL(agree) like that-ADV.EMP say-3P

When we had sought the whirlwind spirits, they said just like that.
BUD-4:41.2

‘g AT T AT A
hun tfo tod laglise bolot
POSSPRON V \%
he=POSS  curse-3S.NM.PC say-3P
They say, "She was cursed."”

BUD-4:42.1
IO dqr WU =l 9|
asan  to ae amtfo des

ADV CONJ EQVB POSSPRON N
like this thus is.3S we=POSS country
1It's like this in our country.

BUD-4:42.2
LU ) e ST Aa?
tumtfo des bole osni ae
POSSPRON N ADV ADV EQVB

you==POSS country also like this-ADV.EMP 1s.3S
Is it just like this in your country also?

BUD-4:42.3
EIE T T =T U Ly
amtfo des asni to ae
POSSPRON N ADV CONJ EQVB

we=POSS  country like this-ADV.EMP thus is.3S
1t's just like this in our country.

BUD-4:43.1
AT AET  aTT Al AT " AqTAT SIS FA
mae lotea  bap loti mon siku ruat aplo dziu kadze
EXCL EXCL PRT V PRON N  POSTP

EXCL(anger) EXCL(anger) =PL learn-CONJ.COMP-be-3P.F2 one's own life for
Those bloody people will have learnt this for their own life and well being.

14



narrative: About Witches (BUD-4)

BUD-4:43.2
Hrear A T T
mortale bole paguk sokot
\% ADV V \%

die-until also curse someone-INF be able-3P

The are also able to curse a person to death.
BUD-4:44

EEaIE) 9T AW TR

deurgaw  para roe nai

PN N STVB PRT

Deur village hamlet be-3S reminder

There was (someone) in the hamlet at Deur Village.

BUD-4:45.1
qgr A
sirha  bolotdze
N \Y%

shaman say-3P-LOCQ
The shaman who spoke...

BUD-4:45.2

£l dgr & el v T
hun sirha ke osni to morala
DEM N CASE ADV CONJ V

that person shaman GOL like this-ADV.EMP thus die-CAUS-3P.PTC
They made that shaman die, just like this.

BUD-4:45.3

qITAT ST AT LS qHA™

morlo dzanu  o9sni hat deo bhut monan

\% PRT ADV N N N \Y%

die-PTC.3S.M emphasis like this-ADV.EMP hand spirit whirlwind make-CONJ.COMP
HIATT ST
monan t"akla
% \Y%

make-CONJ.COMP try repeatedly-3P.PTC

He died you know, just like this they tried and tried but failed to appease the whirlwind spirit.

BUD-4:46
FT FAE AT?
kae kortor ae
RPRON V
what do-CONJ.INC-is.3S
What is to be done?

BUD-4:47
e I " | Lo
sokle to ae ne

ADV CONJ EQVB PRT
like that thus 1s.3S EchoQn
It's just like that, isn't that so?

15



narrative: About Witches (BUD-4)

BUD-4:48
& a3 et T
dzuge hote holi morlo
ADJ \Y STVB \%

much-ADV.EMP become-CONJ.INC become-3S.NM.PC die-PTC.3S.M
It happened for a long time (then) he died.
BUD-4:49
FT  FLAIL T2
kae kartor ae
RPRON V
what  do-CONJ.INC-is.3S
What is to be done?

BUD-4:50
JrE=T B Fa=T ar e
amtfo des asni to ae
POSSPRON N ADV CONJ EQVB

we=POSS  country like this-ADV.EMP thus is.3S
Our country is thus just like this.

BUD-4:51.1

FTOL FALT FI] CIRIES AR d=T AT graer

kaeri kutfri kotfi khator kMinik otf"a monan khadle

N RPRON \% ADV ADV V \%

one who begrudges whosoever eat-CONJ.INC a little well make-CONJ.COMP eat-CNSUF
THAT
nasli
ITVB

spoil-3S.NM.PC

The begrudgers! Whoever is able to eat a little bit well, when they do and eat, it will be spoiled.
BUD-4:51.2

EIR TR = M 0 - B ] THAT|

khinik otf"a p"otei tuti pPidle nosli

ADV ADV N A% ITVB

alittle well clothing ~ wear-CNSUF spoil-3S.NM.PC

If wear a little bit nice clothing, it will become spoiled.
BUD-4:52

T FISAET?

kae korushas

RPRON V

what do-2pP.F2

What can you do?

BUD-4:53
Za B TS0 AT
hutae hoese garaek  gonaek
ADV % N N

there-ADV.EMP become-3S.PINC oxcart-one string container(LG)-one

It is happening there, an ox cart with a large string container holding paddy rice.”

2does the sentence mean that that much paddy rice is being used up with these appeasements?



narrative: About Witches (BUD-4)

BUD-4:54.1
EERIE EIEUI T I 1 F-A A G I 1 B < £ G |
deurgaw  para tfo hun mahrin moen bole n3get nu
PN N PRT DEM N PRT ADV ADJ NEG

Deur village hamlet =POSS that Mahara(F) =PL also well
Deur village hamlet's Maharas also are not good.

BUD-4:54.2
ARO9 A9 & dMd e @ A
mahrin  mon bole n3gst nu at mane
N PRT ADV ADJ NEG EQVB PRT

Mahara(F) =PL also well not 1s.3P REPRTDINFO

The Mahara women are not good also, so I'm told.
BUD-4:54.3

FAAT L 1y
usni to ae
ADV CONJ EQVB
like that-ADV.EMP thus 1s.3S
1t's just like that then.
BUD-4:55
CIDE IS CEd STTF ESl ELE]
saguat gunke dzanuk huae bai
AV CONJ Vv Vv VOC

tell-3P.F2 therefore know-INF become-3S.F2 Bai
They will tell therefore it will be known, Bai.

BUD-4:56
RS ST Td LIEV
ghore dzau rois thibu
N A% PN

house=LOC go-CONJ.COMP-be-2S Tiboo
Had you gone to the house, Thiboo?

BUD-4:57
|aT =l T ST T
hun man tfo  g"sre dzau roé
PPRON PRT N \Y
they =P0OSS house=LOC go-CONJ.COMP-be-1S
1 had gone to their house.
BUD-4:58

T FE EE?
kon kon asot
RPRON RPRON STVB
which  which is.3P
Who all is there?

BUD-4:59.1
T e
didi ase
N STVB

older sister 1s.3S
Older sister is there.

not

SN

EQVB
is.3P
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narrative: About Witches (BUD-4)

BUD-4:59.2
TAT  AH AT A
durga ase aur hun
PN STVB CONJ PRON
Durga is.3S and he
Durga is there and him.

Abbreviations
1s = first person, plural
1p = first person, singular
28 = second person, plural
2p = second person, singular
3s = third person, plural
3p = third person, singular
AB = ablative
ADJ = adjective
ADJR = adjectiviser
ADV = adverb(ial)
BEN = benefactive
BITRANSVB = bitransitive verb
CASE = case marker
CAUS = causative
CLSS = classifier
CN = compound noun
CNSUF = conditional/temporal suffix
COMP = complete
CONJ = conjunctive
DEM = demonstrative
EMP = emphatic marker
EXCL = exclamation
EQVB = equative verb
F = female
Fl = future 1
F2 = future 2
GOL = goal marker
IMP = imperative
INC = incomplete
INF = infinitive
INSTR = instrumental
IT = intransitive
ITVB = intransitive verb
LG = large size
LOC = locative
LOCQ = locative question marker
M = human male
MKR = marker
N = noun
NEG = negation, negative

NM = non human-male
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narrative: About Witches (BUD-4)

NUM

ON

OPT

P

PC
PHRADV
PINC

PL

PN

POSS
POSSN
POSSPRON
POSSV
POSTP
PPRON
PRON
PRT

PTC

REL

REPRTDINFO

RPRON
SRC
STVB
SUBJ
TRVB
\%

VOC

cardinal number

onomatopoetic nominal

optative

plural

present complete
adverbial phrase
present incomplete
pluraliser

proper noun
possessive particle
possessive noun
possessive pronoun
possessive

post position
personal pronoun
pronoun

particle

past complete
relative marker

reported information marker

relative pronoun
source

stative verb
subjunctive
transitive verb
verb

vocative
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